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“กิริ” กับ “นินโจ”:

 “หน้าที่” กับ “ความรู้สึกและความปรารถนา”  

ในวรรณกรรมญี่ปุ่นยุคระบบศักดินา*

ศุภฤกษ์ ชัยรัตน์ 

สาขาภาษาและวรรณคดีตะวันออก คณะศิลปศาสตร์  

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

บทคัดย่อ
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิเคราะห์ลักษณะและแนวคิดของกิริ 

義理  [Giri] (หน้าท่ี) กับนินโจ 人情  [Ninjō] (ความรู ้สึก, ความปรารถนา)  

ในวรรณกรรมญี่ปุ่นต่างยุคสมัยจ�ำนวน 4 เรื่อง ได้แก่ 1) เรื่องบุอะกุ『武悪』[Buaku]  

ในบทละครเคียวเง็น  狂言 [Kyōgen] 2) เรื่องเมะอิโดะโนะฮิเคียะคุ 『冥途の飛脚』 

[Meidonohikyaku] 3) เรื่องอะอิโกะกุฌิน『愛国心』 [Aikokushin] และ  

4) เรื่อง คิระกิระฮิกะรุ『きらきらひかる』 [Kirakirahikaru] วรรณกรรมญ่ีปุ่นทั้ง  

4 เรื่องน้ีเป็นวรรณกรรมที่ได้รับความนิยมในช่วงสมัยคะมะกุระ (ค.ศ.1185-1333)  

ถึงสมัยโฌวะ (ค.ศ.1926-1989) สมมติฐานในการศึกษาคือ วรรณกรรมญ่ีปุ่นทั้ง  

4 เรื่องนี้ มีแนวคิดของกิริกับนินโจปรากฏให้เห็นในหลากหลายรูปแบบ สามารถตีความ

หน้าที่และความสัมพันธ์ของกิริกับนินโจในรูปแบบที่แตกต่างกันออกไป แนวคิดน้ี 

เป็นองค์ประกอบส�ำคัญในการสร้างวรรณกรรม และสามารถสะท้อนภาพสังคมของ 

แต่ละยุคสมัยได้อย่างชัดเจน

*บทความวิจยันีเ้ป็นส่วนหน่ึงของงานวิจยัเรือ่ง การศกึษาวิเคราะห์  “กริ ิ(หน้าท่ี)” และ “นินโจ (ความรูส้กึ, 

ความปรารถนา)”: “ความปรารถนา” และ “หน้าท่ี” ในวรรณกรรมญ่ีปุ่นยุคระบบศักดินา ได้รับ 

การสนับสนุนทุนวิจัยจาก คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
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จากการศึกษาพบว่า สถานภาพและชนชั้นทางสังคมมีอิทธิพลต่อแนวคิด

และการให้ความส�ำคัญในการยึดถือกิริกับนินโจท่ีแตกต่างกัน สถานภาพและชนชั้น 

ทางสงัคมเป็นตวัก�ำหนดบทบาทหน้าทีซ่ึง่ท�ำให้เกดิความขัดแย้งกนัระหว่างกริิกบันนิโจข้ึน  

ความเป็นกริิกบันินโจปรากฏอยูห่ลากหลายลกัษณะ ได้แก่ กริกิบันนิโจระหว่างเจ้านายกบั

ลูกน้อง กิริกับนนิโจที่มต่ีอประเทศชาต ิสังคม ครอบครัว คนรกั และตนเอง การท�ำหน้าที่

ตามสถานภาพของตน โดยสะท้อนให้เห็นลักษณะพฤติกรรมท่ีเป็นสามัญของมนุษย์ท่ี

มีทั้งกิริกับนินโจปะปนกันอยู่ และปรากฏนับตั้งแต่ยุคอดีตจนถึงปัจจุบัน ท้ังน้ีความเช่ือ

ทางศาสนาชินโตมีอิทธิพลอย่างมากต่อแนวคิดของกิริกับนินโจ โดยสามารถสะท้อนและ

สื่อให้เห็นถึงอารมณ์และวิถีการแสวงหาทางออกของมนุษย์

ค�ำส�ำคัญ; 	 กิริ, นินโจ, ยุคสมัยศักดินา
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Abstract
This research article is intended to be an analytical study on the concept of  

義理  [Giri] (duty) and 人情 [Ninjō] (feeling, desire) in 4 Japanese literary works 

of different periods, namely,『武悪』[Buaku], which is a 狂言 [Kyōgen] play, 

『冥途の飛脚』[Meidonohikyaku],『愛国心』[Aikokushin] and『きらきらひ

かる』 [Kirakirahikaru].

The objective is to study the characters and concept of Giri and Ninjō in  

4 Japanese literary works that were popular from the Kamakura period (AD 1185-1333)  

to the Shōwa period (AD 1926-1989). The hypothesis is that the concept of Giri 

and Ninjō is evident in diverse forms in the 4 works. The interpretation can be done in 

diverse ways according to the roles and duties as well as relationships. Furthermore, 

the concept is an important element in the creation of literature and is able to reflect 

the society in each period.

From the study, it is found that social statuses and classes have influence on 

the notion of Giri and Ninjō as well as the importance given to the adherence to Giri and 

Ninjō in different ways. The social statuses and classes being the factors determining 

the roles and duties cause conflicts between Giri and Ninjō. In the 4 literary works, the 

elements of Giri and Ninjō appear in diverse forms. There are Giri and Ninjō towards 
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boss and subordinate, one’s country, society, family, lover and oneself, which are in 

accordance with the determining social statuses. The works reflect common human 

behaviors with both Giri and Ninjō intermingling inevitably that have been apparent 

from the past to the present, the concept of Giri and Ninjō being much influenced by 

Shinto beliefs. Moreover, these works can reflect and convey humans’ emotions and 

their search for solutions interestingly. 

Keywords; 	 Giri , Ninjō, Feudal Era
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บทน�ำ

ญ่ีปุ่นเป็นประเทศที่มีระเบียบวินัยทางสังคมสูง เคารพยึดถือความแตกต่าง 

ทางสังคม มีบรรทัดฐานทางสังคมในการด�ำเนินชีวิต กล่าวคือ คนญ่ีปุ่นจะถือพึงปฏิบัติ 

ต ่อผู ้อื่นหรือสังคมไปในแนวเดียวกันตามสถานภาพและความสัมพันธ ์  แม้ว ่า 

การแสดงออกนั้นจะขัดกับความต้องการของตนเอง กล่าวได้ว่า คนญี่ปุ่นให้ความส�ำคัญ

ต่อหน้าที่ของตนที่มีต่อส่วนรวมมากกว่าต่อตนเอง 

ในอดีตประเทศญ่ีปุ่นเป็นสังคมเกษตรกรรม แต่ด้วยเหตุที่มีผืนท่ีดินจ�ำกัด

ส่งผลให้คนญ่ีปุ่นต้องอยู่รวมกันเพื่อช่วยเหลือซึ่งกันและกัน การท�ำงานเป็นทีมจึงเป็น

เรื่องส�ำคัญ หากมีการกระท�ำที่ส่งผลเสียต่อกลุ่มจะมีบทลงโทษผู้ที่ท�ำตัวแปลกแยก หรือ 

ท�ำตวัโดดเด่น เรยีกว่า “มุระฮะชบิ”ุ 『村八分』 [Murahachibu] 1 ซ่ึงเกิดข้ึนในยุคศกัดินา

ทีซ่ามูไรเข้ามามบีทบาททางสงัคมเป็นอย่างมาก การลงโทษจึงเป็นไปเพือ่ให้ปกครองง่าย  

ดงัน้ันชนช้ันซามูไรจงึก�ำหนดค่านยิมท่ีเรียกว่า กริิกบันนิโจข้ึน เพือ่ผลในการสร้างระเบยีบ

การปกครอง 

กิริ 義理 [Giri] หมายถึง ความยุติธรรม หน้าที่ (ต่อความรู้สึก) มารยาท 

ในสงัคม ความน่านับถอื ความน่าเกรงขาม ความเหมาะสม ความมีหน้ามตีา หลกัแห่งเหตุผล  

ความถูกต้องของสิ่งต่างๆ ความสัมพันธ์ฉันพี่น้องซึ่งไม่ใช่สายเลือด การปฏิบัติตนต่อ 

ผู ้อื่นในสังคม เกียรติยศช่ือเสียง หน้าตาของตนในสังคม (Kenkyusha’s New  

Japanese-English Dictionary, 2518: 338-339,『広辞苑』 [koujien]  

Japanese-Japanese  Dictionary, 1967: 540-541 และ『日-タイ辞典』[nitthai 

jiten] Japanese-Thai Dictionary, 2549: 234)

นินโจ 人情  [Ninjō] หมายถึง ความรู้สึกของมนุษย์ ความเป็นธรรมชาติ 

ของมนุษย์ (ลกัษณะธรรมชาติของมนุษย์) ความเป็นมนษุย์ ความเหน็อก เหน็ใจผูอ้ืน่ อารมณ์

อย่างปถุชุน ความรักของชายหญิง ความรักของมนุษย์ทีม่ติีดตัวมาโดยธรรมชาต ิการสัน่ไหว 

ตามธรรมชาติของใจคน ความรู้สึก ความรัก พื้นอารมณ์ ความสงสาร จิตใจ ความเห็น 

อกเห็นใจ (Kenkyusha’s New Japanese-English Dictionary, 1975: 1230-1231, 

 

1บทลงโทษส�ำหรับคนที่ท�ำตัวแตกต่างจากกลุ่ม โดยให้ชาวบ้านทั้งหมู่บ้านเลิกคบหา
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『広辞苑』[koujien] Japanese-Japanese Dictionary, 1967: 1850 และ『日-タイ

辞典』[nitthai jiten] Japanese-Thai Dictionary, 2549: 759)

กล่าวโดยสรุปในบทความน้ีผู้เขียนบทความให้ความหมาย กิริว่าคือ หน้าที่ 

รบัความรบัผดิชอบต่อสงัคมส่วนรวม และ นินโจ คอือารมณ์ความรูส้กึและความต้องการ

ของตนเอง

แม้ว ่าปัจจุบันระบบการปกครองแบบซามูไรในยุคศักดินาจะสิ้นสุดลง  

แต่แนวคิดน้ียังส่งผลและยังฝังรากลึกต่อรูปแบบวัฒนธรรมและวิถีการด�ำรงชีวิตของ

ชาวญ่ีปุ่นเรื่อยมาจนถึงยุคที่พ่อค้าเข้ามามีบทบาทค่อนข้างมากในสังคม ความเป็นกิริ

กับนินโจก็ยังคงอยู่ อย่างไรก็ดี การด�ำรงชีวิตของชาวญ่ีปุ่นส่วนใหญ่จะให้ความส�ำคัญ 

ต่อ กิริ มากกว่า นินโจ เสมอ และยังฝังรากลึกอยู่ในสังคมญี่ปุ่นจวบจนปัจจุบัน (ปราณี 

จงสุจริตธรรม, 2549: 43)

วรรณกรรมนอกจากจะท�ำให้เกิดความบันเทิงแล้ว ยังเป็นเครื่องมือสะท้อน

ให้เห็นวัฒนธรรม สังคม แนวคิด และค่านิยมของมนุษย์ ในแต่ละยุคสมัยได้ ดังนั้น 

การศึกษาเกี่ยวกับลักษณะค่านิยม แนวคิด และวิถีตามทัศนคติ ของชาวญ่ีปุ่นในอดีต 

ส่งผลและเป็นบ่อเกดิแห่งวัฒนธรรมในปัจจุบนัได้เช่นกนั ในการศกึษาวรรณกรรมของญ่ีปุ่น 

ก็เป็นอกีแนวทางหน่ึงท่ีจะท�ำให้เข้าใจลกึซึง้ถงึสาเหตุ ปัจจัย และความหลากหลายในแต่ละ

รูปแบบของ กิริ-นินโจ ในสังคมญี่ปุ่น 

วรรณกรรมที่สะท้อนให้เห็นถึงลักษณะความขัดแย้งกันระหว่างกิริกับนินโจ

สามารถพบได้ในวรรณกรรมหลายเร่ืองและต่างยุคสมัย โดยผู้เขียนบทความได้ศึกษา

วรรณกรรมญี่ปุ่นได้แก่ 

1.	 เรื่องบุอะกุ『武悪』[buaku] ในบทละครเคียวเง็นซึ่งได้รับความนิยม 

อย่างมากในช่วงยคุสมัยคะมะกรุะถงึ สมยัมโุระมะชิ (ค.ศ. 1336-1568) โดยเฉพาะช่วง

ยคุสมยัทีเ่กดิสงครามกลางเมือง โดยได้รบัการจดัอนัดับให้เป็น 1 ใน10 ของละครเคียวเง็น 

ทีม่กีารจัดแสดงมากท่ีสดุ สามารถพบได้ในวรรณกรรมหลายเร่ืองของชาวญ่ีปุ่น เป็นเร่ือง

ใกล้ตัวเรา
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2.	 เรื่องเมะอิโดะโนฮิเคียะคุ『冥途飛脚』 [meidonohikyaku] ของ  

ชิกะมะท์ซุ มนสะเอะมน  近松 門左衛門   ซึ่งแต่งข้ึนในสมัยเอโดะ  江戸時代  

(ค.ศ. 1603-1868)

3.	 เ ร่ืองอะอิ โกะกุฌิน『愛国心』 [aikokushin]  โดยมีฉบับแปล 

ภาษาไทยชื่อ “รักด้วยเลือด” ของ มิฌิมะ ยูกิโอะ  三島幸雄  สมัยไทโชถึงสมัยโฌวะ 

(ค.ศ. 1912-1926)  

4.	 เร่ืองคิระกิระฮิกะรุ『きらきらひかる』[kirakirahikaru] โดยมีฉบับ

แปลภาษาไทยชื่อ “เป็นประกาย” สมัยโฌวะ (ค.ศ.1926-1989)

จากการศึกษาเบื้องต้นพบว่า แนวคิดเรื่องกิริกับนินโจน้ีปรากฏอย่างเด่นชัด

เป็นแก่นเรื่อง (theme) ของวรรณกรรมหลายเร่ือง โดยสร้างการด�ำเนินเร่ืองให้เกิด

ความขัดแย้งกันระหว่างกิริกับนินโจผ่านความคิดและพฤติกรรมของตัวละคร ทั้งน้ี 

การด�ำเนินเ ร่ืองมักจะสอดแทรกให ้เห็นความขัดแย ้งกันระหว ่างกิริกับนินโจ 

ในหลายลกัษณะ ในตอนจบเรือ่งตวัเอกมกัจะได้รับการยกย่องว่าเป็นวีรบรุุษแต่ไม่สมหวัง

ในเรื่องความรัก แก่นเร่ืองน้ีสะท้อนให้เห็นความเป็นจริงในชีวิตมนุษย์ไม่อาจสมหวัง 

ในทุกเร่ือง บางคร้ังสิ่งที่มนุษย์ต้องเลือกอาจจะเป็นภาระหน้าที่และความรับผิดชอบ

มากกว่าท่ีจะเลือกท�ำตามความรู้สึกส่วนตน นับว่าเป็นแก่นเร่ืองที่แสดงความเป็นสามัญ

และความเป็นจริงของมนุษย์ที่ต้องเผชิญ

ผู้วิจยัจึงเหน็ว่าการศกึษาวิเคราะห์ แนวความคิดหรอืลกัษณะรปูแบบของ กริิกับ

นินโจ ผ่านทางวรรณกรรมนัน้ ไม่เพยีงแต่จะท�ำให้เข้าใจถงึลกัษณะความเป็นกริกิบันินโจ

แล้วยังสะท้อนให้เห็นถึงรากฐานแห่งวัฒนธรรม กรอบแนวคิด ความเชื่อ และปัจจัยแห่ง

การเกดิวัฒนธรรมต่างๆ ของชาวญ่ีปุน่ผ่านทางวรรณกรรมในแต่ละยุคสมัยได้เป็นอย่างดี

อัษฎายุทธ  ชูศรี (2544) ได้ศึกษากิริกับนินโจ และความขัดแย้งของกิริกับ 

นินโจในบทละครของ ชิคะมะท์ชุ โดยน�ำเอาความเป็นกิริกับนินโจมาสอดแทรกไว้ในบท

ละครของ ชิคะมะท์ชุ โดยสรุปว่า กิริกับนินโจ เป็นค�ำสะท้อนวัฒนธรรมญี่ปุ่น หากกิริกับ 

นินโจสามารถจะด�ำเนินไปอย่างสอดคล้องกจ็ะไม่มปัีญหาอะไร แต่ในบางคร้ังกริิกบันินโจ 

ก็เกิดความขัดแย้ง ท�ำให้เกิดความทุกข์ กระท่ังมนุษย์ตกอยู่ในสภาวะรักพี่เสียดายน้อง 

และต้องตัดสินใจเลือกสิ่งใดสิ่งหนึ่งเป็นหลัก นอกจากนี้     
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ศุภฤกษ์ ชัยรัตน์ (2548) ได้กล่าวถึงมุมมองด้านพฤติกรรม 下克上 

“เกะโกะกุโจ” หมายถึง เป็นการสะท้อนภาพของชนช้ันล่างอาจเอ้ือมต่อชนช้ันปกครอง

ในช่วงยุคสมัยสงครามกลางเมืองของญ่ีปุ่น (ช่วงยุคสมัยคะมะกุระถึงสมัยมุโระมะชิ) 

ของตัวละคร “ทะโรกะจะ” ในเรื่องบุอะกุ นอกจากนี้พบว่าเนื้อเรื่องยังสื่อให้เห็นถึงความ 

ขัดแย้งระหว่างกริิกบันินโจในตัวละคร ความขัดแย้งของตวัละครท่ีเกดิข้ึนน้ันเป็นความขัดแย้ง 

ที่เกิดขึ้นภายในจิตใจ ระหว่างหน้าที่กับมิตรภาพความเป็นเพื่อนของตัวละครในเรื่อง

วัตถุประสงค์

1. 	 เพือ่ศกึษาลกัษณะและความส�ำคัญของกริิกบันินโจในวรรณกรรมญ่ีปุ่น 4 เรือ่ง 

ในช่วงยุคสมัยคะมะกุระจนถึงสมัยโฌวะ

2. 	 เพื่อศึกษาแนวคิดของกิริกับนินโจในวรรณกรรมญ่ีปุ่น 4 เรื่องในช่วง 

ยุคสมัยคะมะกุระจนถึงสมัยโฌวะ 

ขอบเขตของการวิจัย

ผู้วิจัยศึกษาวรรณกรรมญี่ปุ่น จ�ำนวน 4 เรื่อง ได้แก่

1. 	 เรื่องบุอะกุ『武悪』 [buaku] ในบทละครเคียวเง็นของส�ำนักพิมพ์ 

อิวะนะมิ  岩波書店 [iwanamishoten] ต้นฉบับภาษาญ่ีปุ่นจากหนังสือ นิฮงโกะ 

เตน็บงุงะกตุะอเิกอ ิ『日本古典文学大系』[nihonkotenbungakutaikei] เคียวเงน็ ฌูโจ 

『狂言集上』 [kyougenshujou] ปี พ.ศ. 2510 หน้า 226-242 

2. 	 เรื่องเมะอิโดะโนฮิเคียะคุ『冥途飛脚  [meidonohikyaku] ของ 

ชิคะมะท์ซุ มนสะเอะมน  近松 門左衛門 chikamatsu monzaemon ซ่ึงจัดแสดง 

ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2314 ที่โรงละคร ทะเคะโมโตะสะในญี่ปุ่น

3. 	 เร่ืองรักด้วยเลือด 『愛国心』[aikokushin] ของมิฌิมะ ยุกิโอะแปล 

โดย อมราวดี จากหนังสือรวมเรื่องสั้นคัดสรรชิ้นเอกจากนักเขียน “แถวหน้า” ของญี่ปุ่น 

ฉบับที่ศึกษาคือ รักด้วยเลือด พิมพ์ครั้งที่ 3 พ.ศ. 2537 หน้า 13-46.
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4. 	 เร่ืองคิระกิระฮิกะรุ『 きらきらひかる』 [kirakirahikaru] ของ  

เอคุนิ คาโอริ แปลโดย น�้ำทิพย์ เมธเศรษฐ เป็นวรรณกรรมร่วมสมัยที่ได้รับรางวัลมุรา

ซากิ ชิคิบุ และถูกน�ำไปสร้างเป็นภาพยนตร์ในญ่ีปุ่น ฉบับที่ศึกษาคือฉบับพิมพ์ครั้งที่ 2 

ปี พ.ศ. 2545 หน้า 9-169.

วิธีด�ำเนินการวิจัย

1. 	 ศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมท้ัง 4 เร่ืองและรวบรวมบทความ เอกสาร  

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกิริกับนินโจ ภาษาญี่ปุ่น ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ  

2. 	 ศึกษาวิเคราะห์แนวคิด ลักษณะ และความส�ำคัญของกิริกับนินโจ 

ในวรรณกรรมญี่ปุ่นทั้ง 4 เรื่อง

3. 	 สรุปผลการศึกษา

4. 	 เรียบเรียงเขียนงานวิจัย

ผลการศึกษา

จากการศึกษาวิเคราะห์ แนวคิด ลักษณะ และความส�ำคัญของกิริกับนินโจ 

ในวรรณกรรมญี่ปุ่น 4 เรื่อง ได้ผลสรุปดังนี้

1. 	 กิริกับนินโจในสมัยคามะกุระ-สมัยมุโระมะชิ (ค.ศ. 1336-1568) :  

เรื่องบุอะกุ 

	 ชื่อเร่ืองตั้งตามช่ือตัวละครเอกคือ บุอะกุ ซึ่งเป็นผู้ติดตามรับใช้เจ้านาย 

ที่ถูกเลี้ยงดูให้เติบโตมาพร้อมกับทะโรกะจะ (ตัวละครที่เป็นคนรับใช้) มีเนื้อหาเกี่ยวกับ

ผู้น้อยอาจเอือ้มข้ามหวัผู้ใหญ่ ก่ออาชญากรรมทีร้่ายแรงและล่อลวงเจ้านายให้หลงเชือ่ตน  

“บุ” 武  [bu] หมายถึง ศิลปะการป้องกันตัว เรื่องเกี่ยวกับทางทหาร ก�ำลังทหาร  

อ�ำนาจทางการทหาร และอานุภาพจากก�ำลงัอาวุธ “อะค”ุ   悪  [aku] หมายถงึ เร่ืองท่ีไม่ดี  

ผิดศลีธรรม ไม่เป็นมงคล สิง่ทีเ่ลวร้าย ความชัว่ร้าย ความอปัมงคล และ อนัตราย แปลตาม 

ตัวอักษรคันจิ  漢字 [kanji] ได้ว่า “ความชั่วร้ายที่แฝงในตัวนักรบ” 
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“บุอะกุ” เป็นบทละครเคียวเง็นที่ได้รับความนิยมในช่วงสมัยคะมะกุระ  

鎌倉時代  [kamagurajidai] ถึงสมัย มุโระมะชิ  室町時代  [muromachijidai]  

(ศุภฤกษ์ ชัยรัตน์, 2552: 18) เน้ือเร่ืองกล่าวถึงตัวละครเอกในเรื่องซึ่งมีสถานภาพ 

เป็นลูกน้องที่ต้องคอยรับใช้และปฏิบัติตามค�ำสั่งของเจ้านายอย่างเคร่งครัดและ 

มอิาจหลกีเลีย่งได้ แต่กมี็มิตรภาพระหว่างกนัของเพือ่นท่ีต�ำ่ต้อยทัง้สอง บอุะกไุด้รับค�ำสัง่

ไห้ไปฆ่าเพื่อนตนเองซึ่งถูกเล้ียงดูเติบโตมาด้วยกันตั้งแต่เยาว์วัย บุอะกุฝืนค�ำสั่งเจ้านาย 

โดยไว้ชีวิตเพื่อน พฤติกรรมดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงความขัดแย้งระหว่างกิริกับนินโจ  

แต่สุดท้ายทะโรกะจะเลือกที่จะท�ำตามความรู้สึกของตนเอง (นินโจ) 

“บุอะกุ” เป็นวรรณกรรมที่ถูกแต่งขึ้นมาล้อเลียนชนชั้นสูง เนื่องจากสภาพของ

ความเลื่อมล�้ำทางชนชั้นท�ำให้ชนชั้นล่างถูกกดขี่ข่มเหงจากชนชั้นสูง ตัวละครเอกในเรื่อง 

มสีถานภาพเป็นลกูน้องท่ีต้องปฏบิตัติามค�ำสัง่ของเจ้านายเมือ่เขา (ทะโรกะจะ) ได้รับค�ำสัง่ 

ให้ไปฆ่าเพื่อน ด้วยมิตรภาพของความเป็นเพื่อนท�ำให้เขาไม่สามารถปฏิบัติตามค�ำสั่งได้  

แสดงให้เห็นว่าตัวละครเกิดความขัดแย้งภายในใจข้ึนเพราะต้องเลือกระหว่างหน้าท่ี 

ทีต้่องท�ำ (กริ)ิ กบัความรูส้กึผูกพนัและสงสารเพือ่น (นนิโจ) ในท้ายทีส่ดุเขาเลอืกช่วยเหลอื 

บุอะกุจากการถูกท�ำโทษ แสดงให้เห็นว่าตัวละครได้เลือกท�ำตามนินโจและละท้ิงกิริ  

ตวัละครซึง่เป็นคนชัน้ล่างหาทางออกโดยอาศยัไหวพรบิสร้างสถานการณ์ให้ดูเหมอืนตน

ได้ท�ำตามค�ำสั่งของเจ้านาย (กิริ)  ซึ่งผู้วิจัยมีความเห็นว่า แท้จริงแล้วตัวละครไม่ได้เลือก

ท�ำตามกริหิากแต่เลอืกท�ำตามนนิโจ โดยตัวละครสามารถจดัการกริิกบันินโจได้อย่างลงตวั

ด้วยการตบตาเจ้านายซึง่เป็นหนทางหน่ึงของการรกัษาหน้าทีข่องตน ท�ำให้เจ้านายวางใจ

และเขายังสามารถด�ำรงสถานภาพและท�ำหน้าที่ของตนได้ต่อไป

2. 	 กิริกับนินโจในสมัยเอโดะ (ค.ศ. 1603-1868) : เรื่องเมะอิโดะโนะ

ฮิเคียะคุ

	 พจนานุกรม『広辞苑』[koujien] Japanese Dictionary ได้ให้ความหมาย  

“เมะอิโดะ” 冥途 [meido] ว่าหมายถึง จิตวิญญาณผู้ตายท่ีหลงใหลในโลกความมืด  

โลกหลงัความตาย ปรโลก “ฮเิคยีะค”ุ  飛脚 [hikyaku] หมายถงึ คนส่งสารหรอืแจ้งธรุะด่วน 

ในท่ีไกลๆ ผู้ส่งข่าวสาร หรือจดหมาย ไปท่ีไกลๆ เมะอิโดะโนะฮิเคียะคุ 冥途の飛脚  
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[medonohikyaku] จงึหมายถงึ ผู้ส่งสาร ผู้หลงใหลในความมืด เร่ือง “เมะอโิดะโนฮเิคียะคุ”  

แต่งขึ้นในสมัยเอโดะ 江戸時代 [edojidai] 

เน้ือเรือ่งกล่าวถงึตัวละครเอกชือ่ “ชูเบ” 忠兵衛 [chübei] เป็นลกูบญุธรรมของ

เจ้าของร้านส่งของคะเมะยะ 亀屋 [kameya] เขามีหน้าที่เป็นผู้ส่งของ ชูเบหลงรักและ 

มคีวามสมัพนัธ์เชงิชูส้าวอเุมกะวะ 梅川 [umekawa] ซึง่เป็นหญิงคณกิา ชเูบท�ำผดิร้ายแรง

ต่อหน้าท่ีโดยการแอบขโมยเงินของลูกค้าจ�ำนวน 300 เรียว เพื่อน�ำมาไถ่ตัวอุเมะกะวะ

ด้วยความรกั แล้วท้ังสองกห็นีไปด้วยกนั นับเป็นการท�ำผดิกฎของผู้ส่งของทีล่ะเลยหน้าที่ 

นอกจากนี้ยังหลบหนีการจับกุม เมื่อมะโกเอะมนพ่อของชูเบทราบเรื่อง ด้วยความรักลูก 

จึงอยากให้ความช่วยเหลือ แต่เน่ืองด้วยกฎระเบียบทางสังคมท่ีต้องยึดถือปฏิบัติตาม 

อย่างเคร่งครัดในฐานะพลเมอืงของสังคมกไ็ม่สามารถช่วยเหลอืลกูได้ สดุท้ายลกูชายของเขา 

และภรรยาก็ถูกจับได้และถูกประหารชีวิต

 เมะอิโดะโนะฮิเคียะคุ 冥途の飛脚  [medonohikyaku] สะท้อนให้เห็น 

กิรกิบันินโจในยคุสมัยท่ีความเจรญิด้านวัฒนธรรม และวิถกีารด�ำเนินชีวิตของชนช้ันพ่อค้า

มคีวามเจรญิรุ่งเรอืงแตกต่างจากวัฒนธรรมแบบนักรบ การให้ความส�ำคัญต่อกริิกบันินโจ 

จะเหน็ได้ว่า พ่อค้ามกัจะมคีวามอ่อนไหวทางอารมณ์ความรูส้กึได้ง่ายกว่าชนชัน้นกัรบ และ

อาจท�ำให้ละเมดิต่อกริไิด้ง่าย ในเร่ืองน้ีแสดงนินโจความรกัระหว่างหนุ่มสาว และระหว่าง

พ่อกับลูก ชูเบมีความบกพร่องต่อหน้าท่ีเพราะรักอุเมะกะวะเป็นการให้ความส�ำคัญ 

กับความรัก (นินโจ) มากกว่าที่จะท�ำหน้าที่ของตนให้เสร็จสิ้น (กิริ) มะโกเอะมนซึ่งเป็น

พ่อของเขา รกัษากริทิีม่ต่ีอสงัคมในฐานะท่ีเขาเป็นพลเมืองของสงัคม และกริใินฐานะผู้น�ำ

ครอบครัวซึ่งขัดแย้งกับนินโจ ความรักความสงสารที่มีต่อลูกในฐานะพ่อที่ต้องช่วยเหลือ

เพือ่ปกป้องลกูชายไม่ให้ถกูจบัและถกูสงัคมประณาม ตัวละครจงึเกิดความขัดแย้งระหว่าง 

กิริกับนินโจ ตัวละครที่เป็นพ่อแม้ต้องการเลือกกระท�ำตามนินโจ แต่ด้วยกฎระเบียบทาง

สังคมจึงไม่อาจฝืนกิริได้ ฝ่ายลูกชายเลือกเลือกกระท�ำตามนินโจจนท�ำให้ต้องสูญเสียทั้ง

ชีวิตของตนและคนรัก เรื่องน้ีสะท้อนให้เห็นแง่มุมที่ว่า ไม่ว่าตัวละครจะเลือกท�ำตามกิริ 

หรือนินโจ คนที่มีอ�ำนาจสูงสุดที่จะตัดสินถูกหรือผิดก็คือสังคมและกฎเกณฑ์ที่สังคม 

ตั้งขึ้นมา 
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ในชนชั้นพ่อค้าที่ไม่มีกิริสูงเหมือนพวกชนชั้นนักรบ ชนชั้นพ่อค้าไม่มีเจ้านาย 

โดยตรง และหากมีเจ้านายโดยตรงก็ไม่ใช่ผู้สูงส่งเป็นที่นับหน้าถือตา เพราะพ่อค้า 

ไม่ได้รับการยกย่องในสังคมนัก ถึงกระนั้นพ่อค้าก็มีกิริต่ออาชีพตน นั่นคือความซื่อสัตย์

ไม่คดโกงลูกค้า นอกจากกิริท่ีมีต่ออาชีพตนแล้วยังมีกิริต่อสังคม สิ่งรอบข้าง เช่น 

ต่อบดิามารดา ต่อเจ้าของร้าน เป็นต้น ส่วนนินโจนัน้พ่อค้าจะมีนินโจความรูส้กึอย่างปุถุชน

ทั่วไปสูง เพราะพวกเขาไม่ได้ถูกฝึกมาให้มีความเข้มแข็งและเด็ดเดี่ยวจนพร้อมที่จะสละ

นินโจได้เพื่อกิริเหมือนอย่างเช่นนักรบหรือซามูไร ดังนั้นความอ่อนไหวต่อสิ่งเร้าจึงเป็น

ไปได้ง่าย  อย่างไรก็ดี จากเนื้อเรื่องย่อมเห็นว่าแม้พ่อจะรักและสงสารลูกเพียงใด ก็เลือก

ที่จะยึดถือนินโจเป็นส�ำคัญ

3. 	 กริกิบันนิโจในสมยัไทโช-สมัยโฌวะ (ค.ศ. 1912-1926) : เร่ืองอะอิ

โกะกุฌิน

	 พจนานุกรม『広辞苑』[koujien] Japanese-Japanese Dictionary และ 

kenkyosha’s New Japanese-English Dictionary ให้ความหมายของ 愛国心 ว่าหมายถงึ  

ความรักชาติ ความเป็นชาตินิยม “อะอิโกะกุฌิน”『愛国心』[aikokushin] ในหนังสือ

แปลภาษาไทยชื่อว่า “รักด้วยเลือด” เป็นวรรณกรรมอิงประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น ที่เกิดขึ้นใน

สมยัโฌวะ 昭和時代 [Shōwajidai]  เหตกุารณ์เกดิข้ึน 26 กมุภาพนัธ์ ค.ศ. 1936 ตรงกบั  

รัชสมัยของจักรพรรดิ ฮิโระฮิโตะ『裕仁』[hirohito] (มิฌิมะ ยูกิโอะ, 2537: 13)    

	 “อะอิโกะกุฌิน” เป็นวรรณกรรมอิงประวัติศาสตร์ที่สะท้อนให้เห็น

แนวคิด ความเชือ่ เกีย่วกบัวิถบีชูโิด2 ทีย่งัคงมอีทิธพิลต่อแนวคดิของคนในสงัคมปัจจุบนั  

2“บุชิโด” (BUSHIDO 武士道) คือ วิถีทางของนักรบ เป็นหลักจริยธรรมที่นักรบทุกคนต้องปฏิบัติ 

หลักบุชิโดสืบทอดกันมาตั้งแต่สมัยศักดินา ในสมัยน้ันประเทศญี่ปุ่นถูกแบ่งออกเป็นแคว้นอิสระที่มี 

ไดเมียว (DAIMYOU 大名) หรือเจ้าผูค้รองแคว้นเป็นผู้ปกครองในแบบรฐับาลทหาร โดยมเีหล่านักรบ  

“ซามูไร” (SAMURAI 侍) เป็นบริวาร ความมั่นคงของไดเมียวจ�ำเป็นต้องอาศัยความจงรักภักดี และ

วินัยท่ีจะปฏิบัติตามค�ำสั่งอย่างเคร่งครัดของซามูไร จึงได้มีการสร้างหลักจริยธรรม “บุชิโด” ส�ำหรับ

นักรบข้ึน “บุชิโด” นอกจากสอนให้เหล่านักรบฝึกความอดทน และฝึกสมาธิเพื่อให้จิตใจสงบน่ิง 

เม่ือยามใช้ดาบซามูไรแล้ว ยงัสอนให้เหล่าซามูไรยดึมัน่ในความซือ่สตัย์ต่อหน้าที ่และจงรักภกัดต่ีอเจ้านาย  

ของตน ซามูไรถอืว่าความตายเป็นเร่ืองเลก็น้อย ปรัชญาแห่งบุชิโดกล่าวไว้ว่า “ความตายเป็นสิง่เบาบาง

ยิ่งกว่าขนนก” (ปัญญา ศรีสิงห์, 2552: 165)
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วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

โดยผ่านทางตัวละครเอกคือร้อยโทชินจิและภรรยา เน้ือเรื่องแสดงให้เห็นความรักและ

ความซื่อสัตย์ของร้อยโทชินจิ ทาเกยามะซึ่งถูกมอบหมายให้ไปปราบกบฏซึ่งลอบสังหาร

นายพลโอกาดะ ในกลุ่มกบฏมีเพื่อนของเขาเข้าร่วมก่อกบฏในครั้งนี้ด้วย ท�ำให้ตัวละคร

เกิดสภาวะบีบคั้น

ระหว่างหน้าท่ีที่มีต่อหน้าท่ีเพื่อประเทศชาติในฐานะทหารซึ่งได้รับค�ำสั่งให้ไป

จับผู้ร้ายที่เป็นเหตุให้เกิดความขัดแย้งข้ึนภายในจิตใจของตัวละครที่จะต้องตัดสินใจ 

ระหว่างปฏิบัติตามหน้าท่ีหรือเลือกที่เห็นแก่มิตรภาพ เพราะนักโทษคือเพื่อนทหาร 

ในกองร้อยเดียวกัน เขาต้องคิดหาทางออกเน่ืองจากไม่ต้องการท่ีจะเห็นกองทัพ 

ของทหารต้องฆ่ากนัเอง (นนิโจ) และไม่ต้องการละเลยต่อหน้าที ่(กิร)ิ แต่เมือ่ไม่สามารถ 

หาทางออกได้ (เลือกไม่ได้ระหว่างกิริกับนินโจ) เขาจึงตัดสินใจที่ท�ำการฮะระกิริ3  

ตัวเองตามวิถีแห่งนักรบที่เขาเชื่อว่าเป็นพิธีกรรมอันศักดิสิทธิ์เป็นการตายท่ีน่ายกย่อง

สรรเสริญ เพื่อรักษาความเป็นทหารและรักษาความเป็นเพื่อน นอกจากนี้ยังพบบทบาท 

ของเรโกะผู้เป็นภรรยา ในด้านความรักและการปฏิบัติหน้าที่ฐานะภรรยาทหาร  

โดยการเป็นพยานรูเ้หน็ในการฮะระกริิ (การคว้านท้อง) ของสามี และต้องรอฟันคอสามซี�ำ้

หากการคว้านท้องไม่ส�ำเรจ็ เป็นความขดัแย้งระหว่างกริกิบันนิโจทีส่ร้างความสะเทอืนใจ 

เพราะหน้าทีภ่รรยาของทหารกบัความรักในฐานะสามภีรรยา ภรรยาจึงฆ่าตวัตายตามสามีด้วย  

ก่อให้เกิดเป็นโศกนาฏกรรมขึ้น

ผู้วิจัยเห็นว่า สาเหตุของโศกนาฏกรรมที่แสนรันทดและน่าเวทนาที่เกิดข้ึน  

สืบเนื่องมาจากความอ่อนแอของจิตใจมนุษย์ท่ีถูกฉาบเอาไว้ภายใต้ความเข้มแข็ง 

ที่สร้างข้ึนมา ท�ำให้เม่ือไม่สามารถหาทางออกได้ และคิดอะไรไม่ออก ตัวละครจึงเลือก 

การฆ่าตัวตาย ความอ่อนแอน้ีเป็นพื้นฐานของความรู้สึกอันเป็นสากลอย่างหน่ึงของ 

ความเป็นมนุษย์ แม้เขาจะมองว่าการท�ำฮะระกิริเป็นการตายท่ีสูงส่ง การฆ่าตัวตาย 

เป็นเพียงการเอาตัวรอดของคนอ่อนแอและขลาดคนหน่ึงที่ท�ำให้คนท่ีตนเองรักต้องมา

ร่วมรบัชะตากรรมด้วย สดุท้ายแล้วกไ็ม่สามารถรักษาไว้ได้ท้ังหน้าท่ีท่ีได้รบัมอบหมาย (กริิ)  

พร้อมทั้งไม่สามารถปกป้องทั้งเพื่อน และคนรักเอาไว้ได้ (นินโจ) เพราะนอกจากเพื่อน

จะโดนประหาร ภรรยาต้องฆ่าตัวตายตามแล้ว  หน้าที่ความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมาย

3การฆ่าตัวตายด้วยการคว้านท้องเป็นวิถีปฏิบัติของนักรบในสมัยโบราณของญี่ปุ่น
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ก็ไม่บรรลุผล ในแง่วรรณกรรม กิริกับนินโจจึงเป็นส่วนสร้างความสะเทือนใจอันเกิดจาก

ความขัดแย้งของตัวละครที่ต้องเลือก หรือไม่สามารถเลือกได้

4.	 กิริกับนินโจในสมัยโฌวะ (ค.ศ.1926-1989) : เรื่อง คิระกิระฮิกะรุ

	 “คิระกริะฮกิะร”ุ『きらきらひかる』หมายถงึ แสงสะท้อน แสงแวววับ  

ส่องส่องแสงแวววับ สกุใส โชตช่ิวง แวววาว ท�ำให้ตาพร่า ท�ำให้ลานตา พร่าตา เคลบิเคลิม้ 

เป็นประกายแวววาว ท�ำให้มีชีวิตชีวา แสงระยิบระยับเสียงหัวเราะ แวววาว เป็นประกาย 

ส่องแสง เก่งยอดเยีย่ม ความแวววาวเป็นประกาย (Kenkyusha’s New Japanese-English  

Dictionary, 1975: 436 และ จุฬารัตน์ เตชะโชควิวัฒน์ และคณะ, 2549: 234, 759, 

440) 

	 “คิระกิระฮิกะรุ” ในชื่อวรรณกรรมแปลฉบับภาษาไทยว่า “คิระกิระ  

เป็นประกาย” สื่อให้เห็นถึงความรักสามเส้าระหว่างผู้ชายสองคนกับผู้หญิงคนเดียว 

และความขัดแย้งทางสังคมท่ีมีต่อความรักระหว่างผู้ชายกับผู้ชายและผู้ชายกับผู้หญิง 

เรื่องเพศสถานะเริ่มมีอิทธิพลต่อความคิดของคนญี่ปุ่นและไม่เป็นที่ยอมรับในสังคม  

ดังที่ปรานี วงษ์เทศ (2549) กล่าวถึงเพศสถานะ (Gender) ว่าเป็นสิ่งซ่ึงถูกปลูกสร้าง

หรือเป็นประดิษฐกรรมทางสังคมแบบหน่ึง (Social Construct/Artifact) ที่เป็นเสมือน

หนึ่งการบันทึกความทรงจ�ำของสังคม (Social Memory) จากประวัติศาสตร์ สังคม และ

วัฒนธรรม การก�ำหนดให้แต่ละเพศมีบทบาทและสถานภาพในสังคมที่แตกต่างกันไป 

เช่น เพศชายจะถูกคาดหวังจากสังคมว่าต้องมีความเป็นผู้น�ำ ต้องมีความเป็นสุภาพบุรุษ  

ต้องมคีวามอดทนเข้มแข็งไม่อ่อนแออย่างง่ายๆ ต่อเรือ่งและอปุสรรคต่างๆ ส�ำหรบัเพศหญิง 

ก็จะถูกคาดหวังจากสังคมว่าต้องมีความเป็นกุลสตรี มีความเป็นแม่บ้านแม่เรือน ดังน้ัน 

สถานภาพก�ำหนดความคาดหวังจากสงัคมทีมี่ต่อการแสดงออกซ่ึงบทบาท สถานภาพของ

แต่ละเพศ เป็นเหตุให้เกิดความกดดันกับเพศที่สามอย่างมาก ความขัดแย้งระหว่างกิริ 

กับนินโจเกิดจากการที่สังคมไม่ยอมรับความสัมพันธ์ระหว่างเพศเดียวกัน ท�ำให้ 

ตัวละครฝ่ายชายต้องเลือกแต่งงานกับผู้หญิงที่ตนไม่ได้รัก แต่แต่งงานตามบรรทัดฐาน

ทางสังคม และภาระหน้าที่ของลูกชาย
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วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

	 “คิระกิระฮิกะรุ” วรรณกรรมร่วมสมัยที่แต่งข้ึนเพื่อช้ีให้เห็นถึงการ 

ถูกกดดันจากสังคมของเพศท่ีสาม แม้จะอยู่ในสมัยปัจจุบันซ่ึงเป็นช่วงที่ญ่ีปุ่นมีการ 

เปิดกว้างทางความคิด มีการปรับตัวและรับเอาวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามา แต่แนวคิด 

ค่านิยมเกีย่วกบัเพศทีส่ามกยั็งคงไม่เป็นทีย่อมรบั ส่งผลให้การด�ำเนินชวิีตของเพศท่ีสาม 

ด�ำเนินไปผิดแบบจากพื้นฐานธรรมชาติของจิตใจท่ีเขาควรจะเป็น เน้ือเร่ืองกล่าวถึง 

ตัวละครเอกซึ่งมีพฤติกรรมรักร่วมเพศมีอาชีพเป็นหมอ อาชีพหมอเป็นอาชีพที่ได้รับ

ความคาดหวังจากสังคมและถูกยกให้อยู่ในสถานภาพที่สูง ดังน้ันการสร้างภาพลักษณ์

ให้น่าเชื่อถือเพื่อให้ได้รับความเคารพ ยกย่องจากสังคมน้ันเป็นสิ่งที่หมอพึงกระท�ำ  

เพื่อไม่ให้ถูกติฉินนินทาและเพื่อรักษาชื่อเสียงหน้าตาของวงศ์ตระกูล การที่ต้องแต่งงาน

กบัผู้หญิงเพือ่สร้างครอบครวัมลีกูสบืสกลุ และเพือ่เป็นหน้าเป็นตาแก่วงศ์ตระกูลถือเป็น

หน้าที่ที่เขาจ�ำเป็นจะต้องท�ำ (กิริ) เมื่อเป็นเช่นน้ีท�ำให้เกิดความขัดแย้งข้ึนในตัวละคร

เพราะหน้าทีขั่ดกบัความรูส้กึท่ีรกัผูช้ายด้วยกนั แต่สดุท้ายเขากเ็ลอืกท�ำตามกริ ิคือแต่งงาน

กบัโซโกะ (อยูก่นิฉนัสามภีรรยาแต่ปราศจากการมีเพศสมัพนัธ์) อย่างไรกดี็ การแต่งงาน

ครั้งน้ีแทนที่จะท�ำให้ตัวละครจะเกิดความวุ่นวายในชีวิตแต่กลับกลายเป็นว่าชีวิตของเขา

ได้รับการเติมเต็มมากขึ้น เพราะพวกเขาตัดสินใจอยู่กินฉันสามีภรรยาสามคนคือ ชาย 2  

หญิง 1 เพราะทั้งหมดมีความจริงใจและมิตรภาพที่ดีต่อกัน อยู่กันได้ด้วยความเข้าใจ

และยอมรบัซึง่กนัและกนั ท�ำให้พวกเขาใช้ชวิีตร่วมกนับนสภาพสงัคมทีมี่ความเคร่งครัด  

เข้มงวด ได้อย่างมีความสุข ปรากฏการณ์น้ีแสดงว่าตัวละครในเร่ืองเขาสามารถรักษาไว้

ได้ทั้งกิริกับนินโจ เพราะเลือกท�ำตามกิริจึงท�ำให้เขาได้มีชีวิตที่สมบูรณ์ข้ึนในทางสังคม

และเกดิการยอมรบัและเข้าใจความรู้สกึระหว่างพวกเขาเอง น่ันหมายความว่าวรรณกรรม

เรื่องนี้กิริกับนินโจ เกิดความสมดุลและไม่ขัดแย้งต่อกัน 

สรุปผลและอภิปรายผลการศึกษา

กริิคือ หน้าทีรั่บความรับผดิชอบต่อสงัคมส่วนรวม และ นนิโจ คือ อารมณ์ความรู้สกึ 

และความต้องการของตนเอง เม่ือกิริกับนินโจอยู่ร่วมกันจึงน�ำไปสู่สภาวะความขัดแย้ง 

ในความคิด ความรู้สึก และการด�ำเนินชีวิต ซึ่งอาจเกิดความรู้สึกกดดัน บีบคั้นให้ต้อง
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เลือกท�ำสิ่งหน่ึงสิ่งใดที่อาจมีผลดีต่อผู้อื่นและสังคมแต่ไม่ใช่สิ่งท่ีตนต้องการ หรือ 

หากตามที่ตนเองต้องการ สิ่งนั้นอาจไม่เป็นที่พอใจของผู้อื่นและสังคม

แนวคิดเรื่องกิริกับนินโจนี้ปรากฏอย่างเด่นชัดเป็นเป็นแก่นเรื่อง (theme)  

ของวรรณกรรมหลายเร่ือง โดยสร้างการด�ำเนินเร่ืองให้เกิดความขัดแย้งกันระหว่างกิริ 

กับนินโจผ่านความคิดและพฤติกรรมของตัวละคร ทั้งนี้การด�ำเนินเรื่องมักจะสอดแทรก 

ให้เห็นความขัดแย้งกันระหว่างกิริกับนินโจในหลายลักษณะ แนวคิดเร่ืองกิริกับนินโจ

สะท้อนให้เห็นความเป็นจริงที่ว่าในชีวิตมนุษย์ไม่อาจสมหวังในทุกเร่ือง บางครั้งสิ่ง 

ที่มนุษย์ต้องเลือกอาจจะเป็นภาระหน้าที่และความรับผิดชอบ มากกว่าที่จะเลือกท�ำ

ตามความรู้สึกส่วนตน นับว่าเป็นแก่นเร่ืองที่แสดงความเป็นสามัญและความเป็นจริง 

ของมนุษย์ที่ต้องเผชิญ

ลักษณะความสัมพันธ์ของกิริกับนินโจอาจพบในลักษณะต่างๆ ได้แก่ 

1.	 เจ้านายกับลูกน้อง จากเร่ืองบุอะกุ ลูกน้องได้รับค�ำสั่งให้ไปฆ่าเพื่อน 

ตามหน้าที่ (กิริ) แต่ในตอนสุดท้ายตัวละครได้เลือกละทิ้งกิริแต่ท�ำตามความรู้สึก  

(นินโจ) โดยการสร้างสถานการณ์ให้ดูเหมือนเลือกท�ำตามกิริ  

2.	 เพื่อนกับเพื่อน คือ ความรู้สึกต้องการปกป้องเพื่อน (นินโจ) ขัดแย้ง

กับหน้าที่ของตัวละคร (กิริ) ในเร่ืองบุอะกุได้ใช้กลอุบายจนสามารถช่วยเหลือเพื่อน 

จากการถกูท�ำโทษได้ ส�ำหรบัเรือ่งอะอโิกะกฌิุนน้ัน ตัวละครหาทางออกของความขัดแย้ง

ด้วยการฆ่าตัวตายท�ำให้เขาไม่สามารถรักษาทั้งกิริกับนินโจไว้ได้  

3.	 พ่อกับลูก จากเรื่อง เมะอิโดะโนะฮิเคียะคุ จะเห็นว่าเม่ือลูกท�ำผิดถูก

ตามจับตัวในฐานะพ่อท่ีรัก ห่วงใยลูกและย่อมต้องให้ความช่วยเหลือลูกเมื่อลูกล�ำบาก  

แม้จะต้องการกระท�ำความรู้สึก (นินโจ) แต่ด้วยหน้าที่ (กิริ) เป็นข้อจ�ำกัดที่ต้องปฏิบัติ

ตามอย่างเคร่งครัดจึงไม่อาจช่วยลูกได้ 

4.	 หน้าที่ต่อสังคม คือ ในฐานะพลเมืองคนหน่ึงต้องไม่ปกป้องผู้กระท�ำผิด  

เขาจึงเลือกที่จะไม่พบลูกชายเพื่อการรักษา กิริต่อครอบครัวและสังคมไว้ 

5.	 หน้าทีต่่อประเทศชาติ คือ เมือ่ทหารผู้เป็นรัว้ของชาติ การซือ่สตัย์ จงรักภกัด ี

ต่อหน้าที่ถือเป็นสิ่งส�ำคัญ (กิริ) หากเมื่อพันธะหน้าที่การงานเกิดความขัดแย้งความรู้สึก 

และมโนธรรมในจิตใจท�ำให้ตัวละครเลือกไม่ได้ จึงทางออกด้วยการฆ่าตัวตาย 

แสดงให้เห็นว่าตัวละครได้ละทิ้งทั้งกิริกับนินโจ 
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6.	 หน้าทีใ่นฐานะสามีภรรยา คือ ในสงัคมญ่ีปุน่เม่ือแต่งงานจะมกีารแบ่งหน้าที่

กันระหว่างสามีกับภรรยาไว้อย่างชัดเจน การแต่งงานกับคนท่ีไม่รู้จักจากผู้ใหญ่เลือกให้

ถือเป็นการท�ำตามกิริต่อสังคมในตอนแรกมักจะเกิดการขัดแย้งระหว่างกิริกับนินโจของ

คู่แต่งงาน อย่างคู่แต่งงานในเร่ืองอะอิโกะกุฌินและคิระกิระฮิกะรุ แต่สุดท้ายทั้งสองคู ่

ก็เกิดความรักตามมา แสดงให้เห็นถึงว่าไม่เกิดความขัดแย้งระหว่างกิริกับนินโจ 

ลกัษณะความสมัพนัธ์ดงักล่าวแสดงให้เหน็ความหลากหลายของบทบาทหน้าที่

ของแต่ละคนที่เมื่อเกิดมาแล้วก็มีสถานภาพต่างกันตามก�ำเนิดและตามที่สังคมก�ำหนด

ภายหลงั ดงันัน้ความขัดแย้งระหว่างกริิกบันินโจจงึเกดิข้ึนได้หลายลกัษณะ เป็นส่วนหน่ึง

ของการก�ำหนดความคิดและพฤติกรรมของตัวละคร

วรรณกรรมญ่ีปุ่นไม่ว่าจะในยุคสมัยใด ความคิดเรื่องกิริกับนินโจยังคงถูกน�ำ 

มาใช้ในการสร้างวรรณกรรมให้เกดิความหลากหลายและสะท้อนให้เหน็ถงึมติิความขัดแย้ง 

ระหว่างสถานภาพทางสังคม หน้าที่กับอารมณ์หรือความรู้สึกของตัวละคร ท่ีน�ำไปสู่วิธ ี

การหาทางออกที่แตกต่างกันไปตามยุคสมัยและบริบททางสังคม

จากการศึกษาวิเคราะห์กิริกับนินโจในวรรณกรรมญ่ีปุ่นทั้ง 4 เร่ือง ได้แก่  

เรื่องบุอะกุ เรื่องเมะอิโดะโนฮิเคียะคุ  เรื่องอะอิโกะกุฌิน และเรื่องคิระกิระฮิกะรุ พบว่า 

การยดึถอืและให้ความส�ำคัญกบักริหิรอืนนิโจนัน้ มพีืน้ฐานด้านความเชือ่จากลทัธ ิศาสนา 

อันเป็นวิถีปฏิบัติของคนในสังคม รวมไปถึงสถานภาพ ชนช้ันทางสังคม และรูปแบบ 

การปกครอง ยุคสมัยท่ีแตกต่างกันล้วนส่งผลให้คนในสังคมยึดถือ และให้ความส�ำคัญ 

ต่อกิริกับนินโจแตกต่างกันไป ขณะเดียวกันการแบ่งแยกสถานภาพ และชนชั้นทางสังคม 

ตามวิถีการด�ำรงชีวิติและในการยึดถือปฏิบัติของคนในสังคมน้ันๆ ก็ท�ำให้การยึด 

การปฏิบัติตามกิริกับนินโจแตกต่างกัน คึกฤทธ์ ปราโมช (2548) กล่าวว่า ในสมัย 

ที่ปกครองด้วยรัฐบาลทหาร แนวคิดแบบชินโตตามวิถี บูชิโดได้ถูกน�ำเอามาใช้ในการ

ปกครองส่งผลให้คนในสงัคมยดึถอืและให้ความส�ำคญัต่อกริมิากกว่านินโจ ขณะเดียวกนั

ชนชัน้ล่างหรอืแม้แต่ชนช้ันพ่อค้า ต่างให้ความส�ำคัญในด้านกริน้ิอยลงหรอืลดหลัน่ลงไป  

เนื่องจากพ่อค้ามีเงินทองมั่งคั่ง ส่งผลให้การใช้ชีวิตเป็นแบบสนุกสนาน สุขส�ำราญ 

จึงไม่ได้ยึดติดกับกฎเกณฑ์มากเท่ากับทหาร และเมื่อรูปแบบการปกครองเปลี่ยนมาเป็น 

ประชาธิปไตย ท�ำให้แนวคิดคนญ่ีปุ่นเปล่ียนไปบ้าง แต่ยังคงแนวคิดของกิริกับนินโจ 
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อยู่อย่างชัดเจนรูปแบบทางสังคม อาชีพ เพศสถานะมีอิทธิพลต่อการด�ำรงกิริหรือนินโจ

มากขึ้น 

วรรณกรรม 4 เรือ่งซึง่ต่างยคุสมยักนั แต่ละเร่ืองได้น�ำเอาความขัดแย้งระหว่างกิริ 

กับนินโจมาเป็นเงื่อนไขในการด�ำเนินเรื่องให้ตัวละครต้องเกิดความขัดแย้งในความรู้สึก 

ก่อให้เกิดความบีบคัด กดดัน และอารมณ์สะเทือนใจ แต่น่าสังเกตว่าในการเลือกทุกครั้ง 

กิริจะเป็นเรื่องที่ส�ำคัญและมาก่อนสิ่งอื่นใดเสมอ แต่บางครั้งสุดท้ายแล้วสิ่งที่เลือกจริงๆ 

นั้นก็ไม่ใช่กิริเสมอไป

วรรณกรรม 4 เร่ืองน้ีแต่งข้ึนในยุคสมัยแตกต่างกัน สะท้อนแง่มุมความคิด 

ที่แตกต่างกันไป แต่ไม่ว่าจะเป็นยุคสมัยใด ก็ยังสะท้อนให้เห็นลักษณะของความขัดแย้ง

ระหว่างกิริกับนินโจอย่างเด่นชัดว่าในชีวิตมนุษย์มีทั้งความสุข-ความทุกข์ ความรัก-

การพลัดพราก ความสมหวัง-ความผิดหวัง มีแง่มุมของชีวิตที่หลากหลาย นอกจากน้ี

วรรณกรรมยังแสดงถึงความคิดเร่ืองสถานภาพทางสังคมและปัจจัยแวดล้อมทางสังคม 

ในบริบทต่างยุคต่างสมยัทีม่อีทิธพิลต่อความคิดและการกระท�ำของมนษุย์ มนุษย์ต้องเลอืก 

และตัดสินใจกระท�ำหรือไม่กระท�ำด้วยเหตุผลทางสังคมซึ่งขัดกับความต้องการภายใน 

เมื่อเกิดภาวะที่ต้องเลือกกระท�ำสองอย่างในเวลาเดียวกัน แต่ละคนจะมีเกณฑ์วัด 

ในการตัดสินใจเพื่อเลือกท�ำในสิ่งที่ถูกต้องและดีที่สุด ณ ขณะนั้น 

แนวคดิเกีย่วกบักริกิบันินโจจากวรรณกรรมท้ัง 4 เรือ่ง  พบว่า ในด้านความขัดแย้ง 

ระหว่าง กิริกับนินโจน้ัน มีมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน แสดงให้เห็นว่า ไม่ว่าลักษณะ  

รูปแบบ หรือแนวคิดต่างๆ ในอดีตได้ถูกถ่ายทอดมาจนถึงปัจจุบันและจะปรากฏอยู่ใน

วรรณกรรมอย่างชัดเจน ผู้เขียนบทความเห็นว่า แท้จริงแล้วตัวแปรที่ก�ำหนดกิริกับนินโจ 

ก็คือสถานภาพทางสงัคม กล่าวได้ว่า สถานภาพทางสงัคมเป็นตัวก�ำหนดกิริ เมือ่พนัธะหน้าที่ 

ความรับผิดชอบ บรรทัดฐานทางสังคมนั้นขัดแย้งกับความรู้สึก จึงเกิดเป็นความขัดแย้ง 

ระหว่างกิริกับนินโจข้ึน ส่งผลให้เกิดพฤติกรรมการเอาตัวรอดเพื่อหาทางออกให้กับ

ตนเองด้วยวิธกีารต่างๆ ดงัทีไ่ด้วิเคราะห์ข้างต้น คนทีห่าทางออกและสร้างสมดลุระหว่าง 

กิรกัิบนนิโจได้ มกัจะจบด้วยความสขุสมหวังทุกฝ่าย ส่วนคนท่ีหาทางออกไม่ได้ ไม่สามารถ

สร้างสมดุลได้ มักจะจบด้วยการแก้ปัญหาและหาทางออกด้วยการฆ่าตัวตาย กล่าวได้ว่า 

กิรกิบันินโจซึง่เป็นลกัษณะอารมณ์สากลในตัวมนุษย์ท�ำหน้าทีเ่ป็นแก่นเรือ่ง เป็นความขัดแย้ง 
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ศุภฤกษ์ ชัยรัตน์

“กิริ” กับ “นินโจ”

“หน้าที่” กับ “ความรู้สึกและความปรารถนา” ในวรรณกรรมญี่ปุ่นยุคระบบศักดินา

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ในการด�ำเนินเรื่อง และขณะเดียวกันก็ท�ำหน้าที่เชิงสังคมที่สะท้อนให้เห็นถึงอารมณ ์

ความขัดแย้งระหว่างกิริกับนินโจในตัวมนุษย์ในอีกทางหนึ่ง 

จากการศึกษาท�ำให้เห็นว่าไม่ว่าจะสมัยใด วรรณกรรมก็ยังสะท้อนแนวคิด 

เร่ืองกิริกับนินโจซึ่งสัมพันธ์กับสถานะทางสังคมเอาไว้ แสดงให้เห็นว่ากิริกับนินโจ 

ที่ เกี่ยวข ้องกับวิถีของคนญี่ปุ ่น แม้กระทั่งมนุษย์ต ่างสังคมต่างวัฒนธรรมย่อม 

มีความขัดแย้งในตนเองอันเป็นสากลของมนุษย์ วรรณกรรมถือได้ว่าเป็นเคร่ืองมือและ

กลวิธีถ่ายทอดความคิดและความรู้สึกของมนุษย์ท้ังในแง่ปัจเจกและฉายภาพสะท้อน 

ทางสังคมที่แสดงความสัมพันธ์และการอยู ่ร ่วมกันด้วยความคิดที่มีร ่วมกัน และ 

มีการสืบทอดความคิดอย่างต่อเนื่อง
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